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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOZ NMPQTO Ap. dUMou 101
1 Maiou 2002
NOMOZ YIT API©. 3012 2YMO®QNHZAN TA AKOAOYOA:
Kdpwon g Zuupwviag yia v npowbnon kat auolBala Apbpo 1
npootaocia Twv enevouoewyv ueta&u g EAAnvikrig An- Opiopol.

uokpartiag kat ng Booviag kat EpleyoBivng.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akéAouBo vouo Tou Yn¢pLoe n BouAn:
Ap6po MpwWTO

Kupwvetatkatéxeltnvoxy, ou opiletto dpbpo 28 tap.
1 TOU ZUVTAYHATOG, N ZUMPWVIa yla TNV powdnon kat
apolBaia mpootacia Twv enevdloewv PeTa&u TnGg EAANvi-
KNG Anpokpartiag kal g Booviag kat EpleyoBivng, mou
unoypdepnke oto Xepdyefo otig 13 AekepBpiou 2000, g
oro{ag To Kelevo og MPWTATUTIO OTNV EAANVIKY KAl AyYAL-
K1 YAWooa €xel wg eENG:

ZYMOQNIA
NA THN NPOQOH>H KAl AMOIBAIA
MPOZTAZIA TQN EMENAYZEQN
METAZY THX EAAHNIKHXZ AHMOKPATIAX
KAITHZ BOXNIAZ KAI EPZEMOBINHX

H EAMnvikr) Anpokpatia kat n Boovia kat Epleyoivn
arnokahoUUEeVEG EPEENQ «Ta ZUMBAMSeva MEpn»,

EMI©OYMQNTAZ va enekteivouv kat va evioxUoouv tnv
OIKOVOULKY) ouvepyaoia HeTa&U Twv dUo Kpatwv i tn Bd-
0€LTNG LOGTNTAG KAL TIPOG TO apolBaio dpelog,

EXONTAZ wg otdxo T dnuioupyia kat diatripnon eu-
VOIKWY OUVONKWY yLa TIG eTtevOUTELG EMEVOUTWY TOU EVOQ
ZupBaroépuevou Mépoug oto €dapog Tou AAoU ZupBal-
Aduevou Mépoug,

ANAINQPIZONTAZ 611 1 mpow6non kat apoBaia po-
otacia Twv ev AOyw enevdlioewy, Bdoel g napoloaq
Jupgpwviag, Ba odnyroel TNV TOVWOT TNG EMIXELENMATL-
KNG MpwToBouAiag kat 6a auEATEL TNV OLKOVOLKY| EUNpIE-
pla katTwv duo Kpatwv,

Na Toug okoroug TG mapoloag Suppwviag:

1. O dpog «emnévduaon» onuaivel k&be eidoug eploucia-
KO otolxelo Tou €xel emnevdubel and enevduTr Tou evog
ZupBarSuevou Mépoug oTo €3agpog Tou AAOU ZUUBaA-
ASpevou Mépoug aUppwva e Tn vopobeaia Tou TeAeu-
Taiou ZupBalduevou MEpoug kat epAapBAavel 10IKO-
TePA, MG OXL ATOKAELOTIKA:

Q) KvnTn kat akivnn oktnoia kat kdbe eunpayuato
Sikaiwpa énwg douleleg, Vo), UTTOBNKEG, EUMPAYHATES
aopdAeleg Kal evéxupa,

B) HeTOXEG, eTalPIKA pep(dla kal KABe AAAN LOP P} CUU-
MeTOXNAG o€ eTalpiaq,

Y) XPNHATIKEG anaitrioelg kat KaBe AAAn amnaitnon mou
€xel olkovoukn a&ia, kabwg kat ddvela ouvdedueva pe
enévduan,

d) dikawwpata SlavonTikng Wloktnoiag,

€) mapaxwpenoelg Bdoel véuou cupBAoewg, MeEPINAp-
Bavopévwy Kal mapaxwprioewy yla €épeuva, avantugn,
eEOPUEN Kal eKPETANEUON PUOIKWY TIOPWYV, KABWS Kal
A\\a dikaiwpata Bdoet vouou, CUUBACEWG 1) alMoPACEWS
dnuooiag apxng, cUUPWVA Le TO VOO.

Omoladnnote peTaBoAr] Tou TUTIOU UTIO TOV OTIol0 £XOUV
enevduBel emevernevdUovTal Ta MEPLOUTLAKA aTolxela dev
METABANAEL TO XAPAKTAPA TOUG WG emnévduong, Ut Tov
6po 4t n petaBoAr} aut) eivat cUugwvn e TN vouobeaia
Tou ZupBarAdpevou Mépoug oTo €5apog Tou oroiou EXEL
payparornomnoei n emévduon.

2. 0 6pog «eMevOUTNG» OnuaiveL:

Q) Ze ox€on pe Tnv EAAnvikr) Anupokpatia:

(i) puolKd TIPOoWTIA TTOU €X0UV TNV 1Bayévela TG EANN-
VIKNC Anpokpatiag oUuewva e Tn vouobeoia tng,

(ii) vopkd mpéowra kat AAAeG ovtdTNTEG, MEPINAUBAVO-
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HEVWYV ETAIpIV TAONG PUOEWG OU £XOUV CUCTABEL i Ka-
T'aAAov Tporov Asttoupyoly SedvTwS CULPWVA LE TN Vo-
poBecia tTng EAANVIKNG Anuokpatiag kat ackouv Tnv
TIPAYHATIKA OIKOVOLLKA TOoug SpactnpdtnTa oTo £5agog
me EMnvikng Anuokpariag.

B) Ze ax€on pe ) Boovia kat Epleyoivn:

(i) puoikd npdowna ou EAKOUV TO KABEOTWS TOUG WS
noAiteq tng Booviag kat EpZeyoBiving ano Tov woxUovta
vopo otn Boovia kat Epleyofivn, eQOoovV £XOUV HOVIUN
Katotkia kupla eruxelpnpatiky Spactnpidtnta ot Boo-
via kat Epleyofivn,

(i) vopika npdowna rou €xouv ouoTaBel oUNPWVA PE
Toug toxUovTeg vopoug ot Boovia kat Epdeyofivn kat

£XOUV TNV KATAOTATIKY TOug €5pa, KevTpIkn Swiknon 1 |

NV KUPIa ETUXELPNUATLKY TOUG SpactnploTnTa oto £5a-
¢og ™G Booviag kat EpleyoBivng.

3. O 6pog «anédoon» onuaivel Ta £€005d MOU ANOPEPEL
pia enévduon kat nepthaufavel 181kdTEPA, AAAd éxi
arnokAel0TIKG, SIKADUATA TIVEURATIKAG KAl BIOUNXAVIKIG
Wwbioktnoiag, apoiég, kEpdn, TOKOUS, HEPIOUATA KA UTTE-
patia.

4. O 6pog «Edapog» onuaivel:

a) Ze oxeon ye v EAANvikn Anuokpatia: To £é5agpog
uné v Kupapxia meg, NEPINaQUBavopEvWY Kal TWv Xwpt-
KOV USATWY, KABWG KAl TIG UNOBAAACTLEG MEPLOXES, et
Twv otoiwv n EAANVIK Anpokpartia aokel, cUuPwva HE
10 S1EBVEG Bikalo, Kuplapxika Sikawwpata A dikalodoaia.

B) e ox€on pe T Boovia kat EpleyoBivn: 6Ao To xep-
oaio £dapog g Booviag xai EpleyoBivng, Ta Xwpkd g
udara, unoBaAacoio £5apog, UNESAPOC KAl 0 UTIEPKEIE-
VOG EVAEPIOG XWPOS, TIEPIAQUPAVOHEVWY TwV BaAGooIwY
TIEQIOXWV TEPAV TWV XWRKOV USATWY g Booviag kat
EpCeyopBivng, ot onoieg éxouv optoBei Ry Ba oploBolv GT0
péAAov, Baoel Tou vouou ™G Booviag kal EpleyoBivng
CUMPpWVA LE To JleBVEQ Jikalo, wg NEPLOXES £Ml TWV OMOIWV
n Boovia kat EpfeyoBivn uriopel va acknoet dikaiwpara
W¢ NPOG TO UnoBaAacoo £€3agpog, To UNESAPOS KAl ToUG
Ppuctkoug ndpougs.

ApBpo 2
Medio epappoyiig

H napoloa Zuppwvia epapudletal g HEANOVTIKEG
eMNeVOUOELG TIOU NpaypaTonoouvTal and enevouTég Tou
evog ZupBaiAduevou Mépoug oo £3agog Tou ailou
2upBaiAduevou Mépoug olugwva e Tn vouoBeaia Tou
TeAeuTalou, KABWS KAl & enMevOUCELG UPLOTANEVES KATA
v NUEpoUnvia BEoewg 08 1WOXU NG Napoloas Zuppuvi-
ag cUPPvA Pe TN vouoBeaoia Tou ZupBaliopevou Mé-
poug oto £8agpog Tou oroiou €xel NMpayuatoronbei n
engévduon. O1 datdgeig NG napouoag Tuppwviag dev
epapuélovray, NAvIwg, 08 anAITAOELG Tou Baocifovtat oe
TMEPLOTATIKA TIOU avekuyav ) 0g analtioelg nou eixav
SleuBenBei mipv and TN Béon g o€ WoxU.

ApBpo 3
FNpowBnon kat npooTtacia Twv enevduoewy

1. K&Be ZupBaiiouevo MEpog evBappuvel kat dSnuoup-
vei euvolkég, oTaBepég kat diagaveiq pounobBeoetq ya
m™mv NpaypaTonoinon enevduoewy aro enevduTEG TOU AA-
Aou ZupBaAiduevou Mépoug oto £€5apOg TOU Kat, OT1o
nAaiowo g vouoBeaiag Tou, kavet SEKTES TIg eNevdUOEg
QuTEG.

2. Enevduoeig kal n anédoor| Toug, EMEVOUTWV KaBe
ZupBarAopevou Mépoug, amoAauBdavouv navtoTe, OTO
£dapoc Tou ardou TupBaiiduevou Mépoug, Sikaiag pe-
TAXEWPIOEWG Kal MARPOUG MpooTaciag kal acpaieiac. Ta
ZupBarAdueva Mépn dev napakwAlouv ka8’ oovdnnote
TPOTI0 pE HETPA auBaipeta N SLaKPITIKNAG Puoews TN dia-
XEipwon, ocuvthpnan, xpnon, ekpetaAAeuon f ddBeon
eneviUuoewyv enevOUTWY ToU GAAOU ZUUBaAAOUEVOU ME-
poug, 010 £3aPOC TOUG.

‘ApBpo 4
EBviki petaxeiplion kal petaxeipton Tou
HAAAOV EUVOOUUEVOU KPATOUG

1. KéBe Zuppariduevo Mépog napaxwpel, oto £€d3agdg
Tou, OTIC ETEVOUOELG KAl OTNV andédoon eNev3UTWY Tou
aAdou ZuppBarAduevou Mépoug, petaxeipion oxt Aydte-
PO £UVOLKY) ano exelvn nou Napaxwpei oe enevéloelg Kat
OV arnodoor Twv 15wy enevOUTWY TOU 1) gt ENEVOUCELS
kat oTny anédoorn enev3utwyv TpiTou Kpatoug, epapuolo-
HEVNG TNG EUVOIKOTEPQG METAXEPICEWS YA TOUG EMEVOU-
T&G Tou GAAou ZupBaiiouevou Mépoug.

2. KéBe Zuupariduevo Mépog napaxwpel, oto £5apog
TOU, OTOUG eMevOUTEG Tou dAAou Zuufaiiduevou Mé-
poug, 6oov agopd Tn Jlaxeiplon, ouvInpnan, XpNon, k-
HeTAAAEUON 1) SaBeon Twv eNevdUCEWY TOUG, HETaXEIpL-
omn Ox1 AtyOTEPO EUVOLKR amo EKEIVT] TIOU NAPAXWEE! OTOUS
15loug eMevOUTEG Tou A ge eNevdUTEG TPITOU KPATOUg,
epapuolopevng TNG EUVOLKOTEPAG HETAXELPIOEWS YIa
Toug enevdUTEG TOU AGAAou ZupBaiAduevou Mepoug.

3. Ot daTdtelg Twv Napaypapwy 1 Kat 2 Tou mapdvrog
apBpou dev Bewpeital OTL CUVETAYOVTAL UTIOXPEWOT) TOU
evog ZupBaAlouevou MEpoug va eMEKTEIVEL OTOUG EMEV-
BQuTéC ToUu GAAOU ZupBaiAduevou MEPOUG TA TIAEOVEKTN-
HaTa OMolAcSHMOTE HETAXEIPICEWS, MPOTIUNCEWS 1) TIPO-
vOWiou rou anoppéouv anod I CUPHETOXNH TOU OE UPLoTA-
Mevn 1) MEAAOVTIKY {vn eAeUBEpwV OUVaAAQY®Y, TEAW-
VELOKY) £VWOT), OIKOVOUIKT) EViaT), CUHPWVIa NEPIPEPEIa-
KAG OLKOVOMIKNG OAOKANpWONG A apduoia Siebvr) oupt-
pwvia.

4. H napovoa Zupgpwvia dev Biyel ta Sikauwuara kai Tig
UNoXPEWOoElg TV ZUpBaiidpevwy Mepwv nou Baoifo-
vial g¢ Siebvh popoloylkry oupBaon. Ze mepinTwon
acuppaTotnTag HETAEl Twv Slatatewv NG Napouoag
Suppwviag kat 3lebvoug QopoAoyknG cupBacng, unept-
oxuouv ot dlatakelq g TeAeutaiag.

ApBpo 5
EQvixoroinon kat anaAiotpiwon

1. Enevduoelg kal n anddoon enevdutwy JupBaiidue-
vou Mépoug Sev undketvTal og anaAloTpiwon, eBvikonoi-
non N UETPA TA ATMOTEAECUATA TwWV oroiwy Woduvauouv
pe anarAotpiwon 1 eBvikomoinon (e@eEiq «anarioTpiw-
on»), 010 £3apog Tou aAAou ZupBaiiouevou Mépoug,
napd povo yia AOyoug Onuosiou CUNPEPOVTOG, HE VOLL-
peg dadikaoieq, og un SIaKPLTKNA BAoN Kal KAaToTiy Kata- -
BoANG auéoou, eNMApPKOUS Kal aroTeAEouaTkig anodn-
HIoEWS.

2. H anolnuiwon autr elval ion pe tnv ayopaia aia
Tng Biyelgng enevdUcEWS QUECWG NPV ATd TO XPOVIKO
oneio katd to onocio mpaypatonoBnke n anaAAoTpiw-
on 1 n enkeigevn anaAloTpiwon £yive dnuoging yvw-
OTr, ETMAEYOUEVOU TOU TICOYEVECTEPOU XPOVIKOU OnuEi-
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ou. H anodnuinon nepriapfavet TOKo anéd y nuépa g
QMAAAOTPIDOEWS £wG TNV NUEPA KATABOARG, UE TO o0vn-
Beg eunopikd emtékio. H anolnpiwon peTapépetal Xw-
pic kaBuotépnon, oe eAelBepa HETATPEWINO VEHIOHA,
ot XWpa rou kabopilel o evBIaPepdpEVOg SiKaloUXOC.

3. Ot Bryopevor enevdutég kKGBe ZupBaiidpevou Mé-
pOUG, éxouv Sikaimpa, facet TG vouoBeciag Tou SupBai-
Abdpevou Mépoug mou mipoBaivel otnv anaAlotpiwon,
aueong ekéraong, and SikaoTiki /) AAAn aveEaptnTn ap-
XN Tou Mépoug autal, Tng VORUOTTAG NS anailoTpin-
ong, mg dadikaaiag kAt MG eKTINNONG TG enévduong,
oUUpVa KE TIG apxEg TOU TIapovTog apbpou.

ApBpo 6
Arnolnuuoelg

1. O1 enevduTEg ToU VoG ZupBaropevou MEpoug Twv
onolwv oL eNevdUoEelg OTO £€8aP0og Tou AAAOU ZUlBaAAS-
pevou Mépoug ugioravtal {nuisg Adyw MoAEUoU N AAANG
£VOMANG CUYKPOUOTG, KATAOTAOEWS EKTAKTOU AVAYKNG,
TIOAITIKGV avatapaxwv 1 AAAWV MAPOUOIWY YEYOVOTWY
oT0 £3a¢pog Tou aAou SUPBAAAGUEVOU MEQOUG, aMOAQu-
Bavouv ané 1o dedTepo ZupBarAouevo MEpog LeTaxeipt-
on, 6oov agopd v anokataoTaaor, anolnuiwon i GAAou
eidoug dleuBEMOT, OXL AlYOTEPO EUVOIKA and EKEiVN ToU
10 ZupBaiAoduevo MEpog autd enmpuiacoel otoug 18ioug
ETEVOUTEQG TOU 1} OTOUG EMEVBUTEG TPITOU KPATOUGS, Epap-
polopévng TG sUvoIKOTEPAG LETAXEIPIOEWS.

2. Mn Biyopévwy Twv Slatafewv TG napaypagou 1 Tou
napovrog apbpou, ENevBUTES Tou EVOS ZUPBAANOMEVOU
Mépoug ol omoiot, e OTOLASAMOTE AN TIC MEPUTIOOELG
TIoU avagépovtal gTnv Napdypapo autn, ugiotavrai In-
pieq oTo édagog Tou dAAou TupBairduevou Mépoug Ao-
Y®:

a) emtagewg Tng eNevdUoEWS TOUG /| LEPOUG AQUTAG
and g duvapelg 1 apxEg Tou deutepou SupBaiidpevou
Mépoug, fy

B) kataoTpogrg TNG ENeVEUCEWMS TOUG 1} HEPOUG QUTAG
and 1q duvapelg N apxég Tou SeUTepou ZUMBAAASUEVOU
Mépoug, n onoia dev eneBAAETO aNd TIG NMEPIOTAGES, TUY-
xavouv apéoou, enapkolsq kal ANOTEAECUATIKAG enavop-
fwoewg 1 anodnuwoewg. .

Apbpo 7
Metagopég

1. KaBe ZupBariopevo Mépog eyyuatal atoug snevdu-
TEQ Tou dAAou ZupBarAopevou Mépoug, Tnv eAelBepn
HETAPOPA OAWY TWV MANPWH®V TIOU OXETI(OVTAL UE TIC
enevBUCELG TOUG TIPOG Kal and to £3agog Tou.

2. O1 petapopéq autég MephapBavouy sI3IKGTEPA, aA-
AQ Ox1 AnOKAELOTIKA:

a) apxIkéd KEQAAaio kal pdoBeTa Nooca avaykaia yia
T CUVTHPENOT) Kat avanTuén tne enévduong,

B) anddoon,

Y) nood ywa v eE6pAnon daveiwv ouvdeduevv Pe
enevduoelg,

8) npoidv NWAACEWS 1§ PEUCTONONCEWS TNG ENEVEU-
ong 1 HEpPoug auTng,

£) ano{nuILOoEIG oUppwva Je Ta apbpa 5 kat 6 g na-
povuoag zupgpwviag,

OT) TIANPWHES TIOU TIPOKUITTOUY and Tnv AU Slagpapwv,

¢} un avaAwBévTeg pioBol kat GAAES apoIBES MPOCWTL-
KOU 1oy £l TiPooAN@Bel ano 1o eEwtepikd o8 OXEON HE
mv enevduon.

3. Ot peTapopég mpayuatonolouvTal Xwplg kabuotépn-
on, og eAelBepa peTaTpEéPipo VOUIOUA, KE TNV looTiia
ToU ETHKPATE! KATG TNV NPEPQ TNG METAPOPAC.

4. O\ HETAPOPES TIPAYHATOMOLOUVTAL CUNPWVA HE TIG
Siadikaoieqg g cuvaAAayuatikhg vopobeoiag Tou Tup-
Balhopevou Mépoug oTo £8agog Tou oroiou €XEL Ipay-
patoroinBei n enévduon. H ev Adyw vouoBecia Sev pro-
PEL, WOTOCO, WG NPOG TIG AMIAUTATELS 1 TNV £PAPLOYY
mg, va Biyel 1) va napekkAivel andé mv eAeUBepn Kat Xw-
piq KaBuoTEPNON HETAPOPA TIOU ETUTPENETAL GULPWVA
He T napaypagoug 1 kai 3 Tou napdvrog apdpou.

ApBpo 8
Ynokataoraon

1. Eav éva ZupBarAépuevo Mépog 1y e£ouoloSoTNUEVOS
popag Tou NpoPel oe vOULIUN MANPWHA TROC ENEVIUTH
Tou Bacel eYyUNTIKOU | aoPaAIoTKOU CUNBOAQioU yia un
EUNOPIKOUG KivDUvoug, TIou EXEL OUVAYBEL GE OxXéon HE
enévduon, To AAAO ZupBairopevo Mépog avayvwpilet, un
Biyopévav Twv SIKaWHATWV Tou BAgEL Tou GpBpou 10 e
napouoag Tupepwviag, TNV EYKUPOTNTA TS unokataota-
OnNg, UNEP ToU TipWToU ZupBariouevou Mépoug 1) Tou eEou-
o1080TNUEVOU POPEA TOU, OTA SIKALWUATA TOU EMEVBUTH.

2. To ZupBaAAduevo Mépog 1 0 eEoucloBoTnuévos (po-
péag Tou, Moy £Xouv Unokataotabel ota Sikaihuata Tou
enevduTh, SikatoUvTal, o KABE Nepirmwon, Twy Buwy di-
Kalwpdatwy kat g idlag petaxeipiong pe tov anodnuiw-
BévTa enevduTtr Kal TV SV MANPWLOV TIou oPpsilovTal
Baocel Twv ev Adyw diKAWHATWY.

3. Xe nepinTwon urnokaraotaong, 6nws Kabopiletal
otnv napaypago 1 Tou NapovIog apdpou, 0 eneviUTHS
Sev rpofalel anaimon exkTog £av eEouoodotnBel oxXeTI-
k@ and 1o ZupBarAopevo MEpog ry Tov popéa.

4. Awagopéqg peTatl ZupBaAAlduevou Mépoug Kat
acgaliorn 8a karaBdiletal mpoonadeia va eruAvovtal
otppwva pe Tig Siatageig Tou dpbpou 10 g napovicag
2uugpwviag.

ApBpo 9
EniAuon Slapopwv petaku enevdut
Kal TuppaiAopevou Mépoug

1. Aagpopég uetagl enevdutn Tou evég TupBariope-
vou Mépoug kat Tou aAhou ZupBaAiduevou Mépoug, rou
agopoly urnoxpéwor Tou TeAeuTaiou, Baoel g napou-
oag ZupPpwviag, oxeTiKn Pe enévduon Tou MPWToU, EML-
Atovtay, epdoov ToUTo givat duvatdy, ano 1a evdlapepod-
ueva Mépn @LlAka.

2. Eav n ev Aoyw Slagpopd dev pniopéaet va emAUBE(
ouppwva pe v napaypapo 1 Tou Napdvtog apbpou ev-
TOG EEL Unvdv anod v NUEPOUNVia £YYpaeng YvaaTornoi-
nong mg dtapopag, o evdiapepduevog enevoUuTHG Uropei
va unoPdaAet tn dlagopd npog enihuon eite:

a) ouupwva e onoiadnnote Siadikacia eniluong da-
QOpWV £XEL CUNPWVNBEL Mponyouuévwg, eite

B) ot S1ebvny diaumaia.

3. E@doov n duapopd napaneupdei o Siedvn dautn-
ola, o evilapepopevog eNevBUTAG UNopei va uToRAAEL Tn
Siapopa:

a) oe ad hoc dlattnTikd SIKACTAPLO, TO OTIOI0 TUVIOTATAL
oUUPWVA PE TOUG Kavoveg nepi diautnoiag Tng Emrpormg
Twv Hvopévev EBvav yia 1o AlgBvég Eumnopikd Aikalo
(UN.CITR.AL) Y
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B) o1o AleBvéc Kévtpo yia Tov AlaKavoviops Twv Aa-
popwy £ Enevduccwy, nou Bpubnke pe tn ZOupacn
«31a TNV pUBHICIY Twv oxetloudviy 1peg Tac enevdu-
oeig Slagophv peTall Kpatwv kat urnkdwy diiwv Kpa-
TWV», 1 onola avoixBnke ywa unoypaen oty Quaotv-
yktov D.C. otig 18 Maptiou 1865, yia Siautnoia 1 ouv-
SiaAAayr] olupwva pe T ZUpBaon autyv.

Kabe SupBaiiopevo Mépog ouykatartiBetar dia g
napovoag Zuppuviag atny uroBoArn twy ev Adyw Siago-
pav otn 5iebvn Sartnaia.

4. To duwattrtikd dikaothpio eAUeL T dagopd olUPw-
va {E:

a) 11§ datdielg g napovoasg Tupgwviag,

B) Toug vopoug tou ZupBaAhouevou Mépoug oto é5a-
oG Tou onBioy £Xel NpayuaTonemBei n engvduon, nept-
AapBavopéviov Tov Kavovwv Tou B Tikey Siebvolg Bi-
Kaiou, Kai

¥) TOUG EMOPHOCTEOUS KAVOVEG KOl YEVIKWG TTapede-
deypéveqg apxég Tou Siebvouc Sikaiou.

8. H STk anégaon eivan teAecidun kal Seousutt-
KA ya ta Mépn e Siapopag. ExteAsitan xwplg kabuoté-
pNon Kal oUUYPVA UE TH VOHOBECIO TOU EUTIAEKGUEVOU
ZupBaAiduevou Mépoug,

6. Katéa m dudpkea g Srumrikns Sadikaoiag ) me
exTEAEOEWS NG Sartnmiknig anopaoews 10 ZupBaiidye-
vo Mepog, Mépog g Suagpopdg, dev Suvatal va erukaie-
ofiel 0Tt 0 TPOOPEUywY ENEVOUTAG £x&t TUXEL 1} Ba TUXEL
anodnuwoens, yia 10 CUVOAO 1| YEPOS NG NPaBaiAioue-
viie {npiag, Baocew aopaAoTikoU 1 £yyunTikoU ouuBo-
Aaiou yia un epriopikols Kivdovoug.

ApBpo 10
EriAiuon Suagopwv petafl Twy ZupBariouevay Mepov

1. Alapopég Hetall Twv ZupBaiiduevav Mepay oxe-
TIKEG WE TNV EPUNVEIQ 1) TV EPAPHOYT NG napoloag
Zuppwviag, eruhlovral, £9Ocov ToUTo givar Suvatoy, Ha
StaBouAevoswv kot danpayuateuoswy, 5ia Tng SUtAw-
partiknig odou.

2. Eav Sapopd uetadl Twv ZupBolAduevey Mephv
Sev yriopécel va SieufeBel oUupwva Ue Ty napdypago
1 Tou napdvTog apbpou evtde EEL unvav and my £vapén
TV Sianpaypatetoewy, n Siagopd unoPdAAstar, katd-
v armoewg ZupBalAéuevou Mépoug, oe darmTikd Si-
KQOTNPLO GMOTEACUUEVO ano Tpia pfAn.

3. To ev Adyw dattnnikd SikaoThAPLo ouyKpoteital o
KGBe cuykekpiuévn nepintwon wg akoAolbug: Evidg
&Uo pnvev and n ARYn Tou armuarog via Swaitriola, xa-
0t ZupBaiAduevo Mépoc opilel éva pEhog Tou Sikaotnpi-
ou. Ta dUo autd pEAN eTAEyouLY, eV CUVEXEIQ, UTINKOO
Tpltng XWPag, 0 onolog, KaToTIY EYKPICEWS Twv SUO Zuy-
BalAbuevwy Mepav, opiletat mpoedpog tou Sikaompiou.
0O npoedpoc opifeTat evtog Slo unvwv and Tov optoud
TwV dAhwy 300 lehwv.

4. Eav evtoce twv npoBecuwv nou kaBopilovral otnv
napdypagpo 3 tou napdviog apbpou dev Exouv yivel ot
avaykaiol Sopiouoi, orolodnirote and 1a LupBaiousva
Mépn unopei va kaiéoel Tov Mpéedpo Tou Aebvols Aka-
omplou va rpoPei otoug avaykaioug Siopwopous. Eav o
Mpdedpog eival urmMkoog evog Twv ZuparAduevwy Me-
pav / KWAUETAL KT’ GAAoV TPOMO va QUKINUEL TO £V AdYw
kabrikov, kaAeiral va rnpoBel oToug avaykaioug Sioplouousg
o Avtirtpoedpog. EAv o Avtnpoedpog elval UTIHKoOG EVOG
TWv ZUpBaAAouevwy Mepav 1) KwAUETOL ETIONG KAT™ AA-

Aov tponov va aoknoet 10 ev Adyw KabfKov, 1o apxmdte-
PO KaTd oepd pEAog Tou Akaotnpiou nou dev eivat urm-
k00¢ ZupBaridpevou Mépouc kaAeitat va Tipofei oToug
avaykaioug SopIoUalG.

5. To Sikaothpio anopaocife: v eowtepikr] Tou Siadkaoia.

6. To SintnTiké Sikaothpio exdidel v andgpaon Tou
katd mAeioyngia, H andgaon auty eivat TeAikn) kat de-
OuEUTIKN Yia Ta ZuuBaAhoueva Mépn.

7. K&Be ZupBariopevo MEpog @Epet TO KOOTOG TOU [E-
Aoug Tou dikaoTrpiou nou épioe To 510, RABOG Kat NG
exnpoownmMong Tou otn SiamTikd Sadikacia. To kbéoTog
Tou TIPoESPoU, KaBWE kat KABe AGAAD KOTTOG QEpOUY Ta
ZuuBaAidueva Mépn efioou. To Sikaomplo duvaral na-
vIWS va opioet otnv andpaoct tou 6Tt £va and ta due
ZupBaAiroueva Mépn Ba @épet PeyaAltepo nooootd tou
KGOTOUG KOl T} andpaon auth gival SeopeuTikyg ya 1a
ZupBaAidpeva Mépn.

8. Alapopa dev urnopel va urofAnBel oe Startntiké 8-
kaomple Baoet Twy SiatdEewv Tou ntapdvrog apBpou,
cav 11 ida Sapopd £xet unoPAnBel oe dudikaoia eriAu-
ong Suapopwv Bacet Twv datdiewv Tou ApBpou 8 kat gu-
piokeTal akOpn evarov Tou dikaotnpiou. Autd dev nape-
urodidel m duvatdinra eniduong Sapopiv oUPPWVA HE
v napaypapo 1 tou napbvtog apbpou.

ApBpo 11
E@apuoyr GAAwV Kavovmy

1. Eoogov 1} vopoBeaia ZuuBaiiduevou Mépoug 1) upt-
otaueveq ) avalapBavoueveg oto ueAloy, faoel Tou Ste-
Bvoug Sikalou, HETOED TwvV ZupBaAidpevay Mepov umo- ¢
XPEQOELG ETUNMAEDOY TNG Napoloag ZUPPVIAS NeEpAau-
Bavouv xkavoveg, YeVIKOUG 1 £I0IKOUG, UE TOUG ortoloug
napéxetat 1o Sikaiwpa og enevdUoelq eENevauTeY ToU GA-
hou ZupBallouevou Mépoug yia guvoixdtepn petaxeipl-
on ané v npoPAenduevn pe Ty Napoloa Zuppuvia, ot
Kavovee autol, oto pérpo Tiou elvat euvolkbtepoy, unepi-
oYUouY TNG TIApoUoas ZupPuwviag evoawn eupioxkovial o
woxU.

2. K8 Zuppaiiduevo MEpog tnpel onowadnrote GAAn
UTOXPEWON EXEL QVaAABel 08 OXECH HE CUYKEKPIREVN
enévduon enevduty Tou dAhou ZupBaAAotevou Mépoug.

Apbpo 12
AtaBoUAEUoEL KOl avTarAayh) TIANPOPOPIAY

1. Kafe popd nou kpivetai anapaitnto, diegayovral
SaBouAedoelq PeTafU eXMPOOWTIWY Twv ZUNBAAASUEVLDY
Mepav, £l Bepdtwy rou a@opoly TNV EQAPUOYN TNg Ta-
potoac Zupgwviag. Or Siapouievocig Steayovrat katd- -
Ty npotaosws IupBaiAiduevou Mépoug, O TOMO Kat
XxpOVO TIou cuppwvolvtat 3ia e SNAwHaTkhg 0do0.

2. Katomy airiapartog ZupBaiiopevou Mépoug Biega-
YETQI QvTaAAayn MANCOPOPIQV OXETIKA HE TIC ETITITW-
oeig 1oy propel va €xouv 1 vopoBeoia, SIOKNTIKESG Tpa-
KTIKES S1adIkaoieg 1 MOAITIKEG TOU GAAou ZupBaAiiduevou
Mépoug oTiq enevBUCEL TIQU KAAUTTTOVTOL Qg Ty Tapod-
oo Zupguvia.

ApBpo 13
Oton os 1oxy, SIaprea kal Angn

1. KaBe ZupBoAAduevo MEpog avakovvel eyypagpwg
OTO GAANDO OXETIKA HE TNV OAOKANPWON TWV E0WTEPIKDY
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Sadikaoubv NMou anaiToUvTat ya T 8éon oe woxU g na-
povoac Zuupuviag oo £5apdg Tou. H napotoa Iupgpw-
via TifeTat o WoX0 TPIAVTA NHEPES and v NUEpounvia
Anging g TeAeutaiag avaxkoivwong.

2. H napodca Zupgpwvia napapével o w0xXU yia pia ne-
piodo Séxa eThwv and tnv nuepounvia Béong me oe wOxL
Kau guvexilel va ioxUet extos eav katayyeABel, olpguva
We v napdypago 3 Tou napdvrog dpdpou.

3. KaBe TupBallouevo Mépog priopel va Katayyelhet
mv napouoa Supgpwvia oto TEA0G TG apXIKAG SexaeTolg
nEPIOB0U 1) OOTESHIOTE £v OUVEXEIN, KaTéMY EYYPAPoOU
npoeidonomcewe npog To AAho ZupBalidpevo Mépog,
TOUAAXIOTOV EVOG £TOUG.

4. 'Ooov agopa enevdlosiq oy npayuatonomonkay
npiv and v nuepounvia katayyeiag g napouoag
Suppwviag, oL Statakelg Twv nponyoupevey apspwv e8a-
KoAouBoUv va oxUouv Yia Hia nepaitépw dekactia ano
™V Nuepounvia autiv.

6. H napoloa Zuupwvia spappudletal avekdpmra and
™ Samipnon SimAwpatKay 1] NPoEEVKWY OXECEWY JE-
tafU v SupBoiidpevey Mepov.

Eig NioTwoty Tuv QVITERE Ot UNOYEYPARUEVOL Eknpd-
owriot, SEOVIWEG eEoUoSOoTNHEVOL VIO TOV OKOTIO QUToY,
unéypaliav v napolca Zupgwvia.

Eywve 1§ Suthouv oro ZepdyieBo, ong 13 Aekeuppiou
2000, oy EAANVUT], Booviakry kpoatikry oepB kat ay-
yAikf YAQOoOod kaw OAa Ta kelpeva sival eioou auBevid.
S& NEPINTWON EPUNVEUTIKGV SlapopwV, UNEPIOXUEL TO

ayvyAko Kelpevo.

MA THN EAAHNIKH
AHMOKPATIA

{unoypagn}

NPOKOMIOZ
MANTZOYPANHZ
MPEZBHE THZ EAAAACX
2ITO ZEPAIEBO

A TH BOZNIA
KAl EPZETOBINH

(unoypagn)

MIRSAD CURTOVIC
YAQYPIOZ EEQTEPIKON,
EMIMOPIOY KAl
OIKONOMIKON ZXEZEQN
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AGREEMENT
ON
THE PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS
BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC
AND

BOSNIA AND HERZEGOVINA

The Hellenic Republic and Bosnia and Herzegovina, hereinafter referred to as “the

Contracting Parties”,

Desiring to extend and intensify the economic co-operation between the two States on
the basis of equality and mutual benefit;

Intending to create and maintain favourable conditions for investment by investors of
one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party;

Recognising that the promotion and reciprocal protection of such investments under
this Agreement will be conducive to the stimulation of business initiative and will
increase economic prosperity of both States;

Have agreed as follows:
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Article 1
Definitions

For the purposes of this Agreement:

1.

The term "investment" means every kind of asset invested by an investor .of one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party in accordance with
the laws and regulations of the latter Contracting Party, and in particular, though
not exclusively, includes:

a) Movable and immovable property as well as any rights in rem such as
servitudes, usufructs, mortgages and liens or pledges;

b) Shares, stocks and any other form of participation in companies;

¢) Claims to money or to any performance having an economic value, as well as
loans connected to an investment;

d) Intellectual property rights;

e) Concessions conferred by law or under contract, including concessions to
search for, cultivate, extract and exploit natural resources, as well as other
rights conferred by law, by contract or by decision of the authority, in
accordance with the law.

Any subsequent change in the form in which assets are invested or reinvested shall
not affect their character as investments provided that such change is in
accordance with the Jaws and regulations of the Contracting Party in the territory
of which the investment has been made.

The term “investor” means:
a) Inrespect of the Hellenic Republic:

(i) Natural persons having the nationality of the Hellenic Republic in
accordance with its law;

(it) Legal persons or other entities, including companies, corporations, business
associations and partnerships, which are constituted or otherwise duly
organised under the laws of the Hellenic Republic and have their effective
economic activities in the territory of the Hellenic Republic.
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b) In respect of Bosnia and Herzegovina:

(i) Physical persons deriving their status as Bosnia and Herzegovina citizens
from the law in force in Bosnia and Herzegovina if they have permanent
residence or main place of business in Bosnia and Herzegovina;

(ii) Legal persons established in accordance with the laws in force in Bosnia
and Herzegovina, which have their registered seat, central management or
main place of business in the territory of Bosnia and Herzegovina.

3. The term “returns” means the amounts yielded by an investment and in particular,
though not exclusively, includes royalties, fees, profits, interest, dividends and
capital gains.

4. The term "territory" means:

a) With respect to the Hellenic Republic: the territory under its sovereignty
including the territorial sea, as well as submarine areas over which the
Hellenic Republic exercises, in conformity with international law, sovereign
rights or jurisdiction. .

b) With respect to Bosnia and Herzegovina: all land territory of Bosnia and
Herzegovina, its territorial sea, whole bed and subsoil and air space above,
including any maritime area situated beyond the territorial sea of Bosnia and
Herzegovina which has been or might in the future be designated under the
law of Bosnia and Herzegovina in accordance with international law as an area
within which Bosnia and Herzegovina may exercise rights with regard to the
seabed and subsoil and the natural resources.

Article 2
Scope of Application

[his Agreement shall apply to future investments made by investors of one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party in accordance with the
latter’s laws and regulations, and also to investments existing on the date of entry into
force of this Agreement, in accordance with the laws and regulations of the
Contracting Party in the territory of which the investment has been made. However,
the provisions of this Agreement shall not apply to claims arising out of events which
occurred, or to claims which had been settled prior to its entry into force.
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Article 3
Promotion and Protection of Investments

Each Contracting Party shall encourage and create favourable, stable and
transparent conditions for investors of the other Contracting Party to invest in its
territory and, within the framework of its laws and regulations, shall admit such
investments:

Investments and returns of investors of each Contracting Party shall at all times be
accorded fair and equitable treatment and shall enjoy full protection and security
in the territory of the other Contracting Party. Neither Contracting Party shall in
any way impair by arbitrary or discriminatory measures the management,
maintenance, use, enjoyment or disposal of investments in its territory of investors
of the other Contracting Party.

Article 4
National Treatment and Most-favoured-nation Treatment

Each Contracting Party shall in its territory accord to investments and returns of
investors of the other Contracting Party treatment not less favourable than that
which it accords to investments and returns of its own investors or to investments
and returns of investors of any third State, whichever is more favourable to the
investors of the other Contracting Party.

Each Contracting Party shall in its territory accord to investors of the other
Contracting Party, as regards the management, maintenance, use, enjoyment or
disposal of their investments, treatment not less favourable than that which it
accords to its own investors or to investors of any third State, whichever is more
favourable to the investors of the other Contracting Party.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not be construed so as to
oblige one Contracting Party to extend to the investors of the other Contracting
Party the benefit of any treatment, preference or privilege resulting from its
participation in any existing or future free trade area, customs union, economic
union, regional economic integration agreement or similar international
agreement.

Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of either
Contracting Party’derived from any international tax convention. In the event of
any inconsistency between the provisions of this Agreement and any international
tax convention, the provisions of the latter shall prevail.
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Article 5
Nationalisation and Expropriation

. Investments and returns of investors of either Contracting Party shall not be

nationalised, expropriated or subjected to measures having effect equivalent to
nationalisation or expropriation (hereinafter referred to as “expropriation”) in the
territory of the other Contracting Party except for a purpose which is in the public
interest and under due process of law, on a non-discriminatory basis and against
prompt, adequate and effective compensation.

. Such compensation shall amount to the market value of the investment affected

immediately before the expropriation occurred or before the impending
expropriation became public knowledge, whichever is the earlier. The
compensation shall include interest at a normal commercial rate established on a
market basis from the date of expropriation until the date of payment. The
compensation shall be made transferable without delay, in a freely convertible
currency, to the country designated by the claimants concerned.

. The affected investors of either Contracting Party shall have a right, under the law

of the Contracting Party making the expropriation, to prompt review, by a judicial
or other independent authority of that Party, concerning the legality of the
expropriation, its process and the valuation of the investment in accordance with
the principles set out in this Article.

Article 6
Compensation for Losses

Investors of one Contracting Party whose investments in the territory of the other
Contracting Party suffer losses including damages owing to war or other armed
conflict, a state of national emergency, civil disturbance or other similar events in
the territory of the other Contracting Party shall be accorded by the latter
Contracting Party treatment as regards restitution, indemnification, compensation
or other settlement, no less favourable than that which the latter Contracting Party
accords to its own investors or to investors of any third State, whichever is more
favourable.

Without prejudice to paragraph 1 of this Article, investors of one Contracting
Party, who in any of the situations referred to in that paragraph suffer losses in the
territory of the other Contracting Party resulting from:

a) Requisitioning of their investment or part thereof by the latter's forces or
authorities, or
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b) Destruction of their investment or part thereof by the latter's forces or
authorities, which was not required by the necessity of the situation,

shall be accorded restitution or compensation which in either case shall be prompt,
adequate and effective.

Article 7

Transfers
. Each Contracting Party shall guarantee to investors of the other Contracting Party,
the free transfer' of payments relating to their investments in and out of its
territory.

. Such transfers shall include in particular, though not exclusively:

a) Initial capital and additional amounts necessary for the maintenance and
development of the investment;

b) Retumns;

¢) Funds in repayment of loans related to an investment;

d) Proceeds of sale or liquidation of the whole or any part of the investment;
e) Compensation under Articles 5 and 6 of this Agreement;

f) Payments arising out of the settlement of a dispute;

g) Unspent earnings and other remuneration of personnel engaged from abroad in
connection with the investment.

. Transfers shall be effected without delay in a freely convertible currency at the rate
of exchange applicable on the date of transfer.

. Transfers shall be done in accordance with the procedures established by the
exchange regulations of the Contracting Party in territory of which the investment
has been made. Such regulations shall not, however, regarding either the
requirements or the application thereof, impair or derogate from the free and
undelayed transfer allowed in terms of paragraphs 1 and 3 of this Article.
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Article 8
Subrogation .

1. If a Contracting Party or its designated agency makes a legal payment to any of its
investors under a guarantee or a contract of insurance against non-commercial
risks given in respect of an investment, the other Contracting Party shall
recognise, notwithstanding its rights under the Article 10 of this Agreement; the
validity of the subrogation in favour of the former Contracting Party or its agency
to any right or title held by the investor.

2. The Contracting Party or its agency that is subrogated in the rights of an investor
shall be, in all circumstances, entitled to the same nghts and the same treatment as
those of the indemnified investor, and the same payments due pursuant to those
rights. ' =

In the case of subrogation as defined in paragraph 1 of this Article, the investor
shall not sue or pursue a claim unless authorised to do so by the Contracting Party
or its agency.

[V}

4. Disputes between a Contracting Party and an insurer shall be settled, if possible in
accordance with the provisions of Article 10 of this Agreement.

Article 9
Settlement of Disputes between an Investor and a
Contracting Party

1. Disputes between an investor of a Contracting Party and the other Contracting
Party concerning an obligation of the latter under this Agreement, in relation to an
investment of the former, shall, if possible, be settled by the disputing parties in an
amicable way.

2. If a dispute can not be settled in accordance with paragraph 1 of this Article within
six months from the date of written notification of the dispute the investor
concerned may submit the dispute for resolution either:

a) In accordance with any applicable previously agreed dispute seﬁt}zﬁs‘é)&;
procedure, or

b) To international arbitration.
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Where the dispute is referred to international arbitration the investor concerned
may submit the dispute to:

a) An ad hoc arbitral tribunal established under the Arbitration Rules of the
United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL); or

b) The International Centre for the Settlement of Investment Disputes established

under the Convention on the Settlement of Investment Disputes between

States and Nationals of other States opened for signature in Washington D.C.
on 18 March 1965, for arbitration or conciliation under that convention.

Each Contracting Party hereby consents to the submission of such dispute to
international arbitration.

The arbitral tribunal shall decide the dispute in accordance with:
a) The provisions of this Agreement,

b) The law of the Contracting Party in the territory of which the investment has
been made including its rules relative to the conflict of laws; and

c¢) The applicable rules and universally accepted principles of international law.

The arbitration award shall be final and binding on both parties to the dispute. It
shall be executed without delay and according to the law of the Contracting Party
concerned.

During the arbitral or execution proceedings the Contracting Party, party to the
dispute, shall not raise the objection that indemnification or other compensation
for all or part of the alleged damages has been received or will be received by the
investor who is the contending party, pursuant to an insurance or guarantee
contract against non-commercial risks.

Article 10
Settlement of Disputes between the Contracting Parties

Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement should, if possible, be settled by consultations and
negotiations through diplomatic channels.

If a dispute between the Contracting Parties cannot be settled in accordance with
paragraph 1 of this Article within six months from the date of the beginning of the
negotiations, the dispute shall upon the request of either Contracting Party e
submitted to an arbitral tribunal of three members.
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3. Such arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the following

way. Within two months from the date of receipt of the request for arbitration,
each Contracting Party shall appoint one member of the tribunal. Those two -
members shall then select a national of a third State who on approval by the two
Contracting Parties shall be appointed Chairman of the tribunal. The Chairman
shall be appointed within two months from the date of appointment of the other
two members.

. If within the periods specified in paragraph 3 of this Article the necessary
. appointments have not been made,. either Contracting Party may invite the

President of the Intemational Court of Justice to make any necessary
appointments. If the President is a national of either Contracting Party or if he is
otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-President shall
be invited to make the necessary appointments. If the Vice-President is a national
of either Contracting Party or if he too is prevented from discharging the said
function, the Member of the International Court of Justice next in seniority who is
not a national of either Contracting Party shall be invited to make the necessary
appointments.

. The tribunal shall determine its own procedure.

. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision

shall be final and binding on both Contracting Parties.

. Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the tribunal and

of its representation in the arbitral proceedings; the cost of the Chairman and the
remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting Parties. The
tribunal may, however, in its decision direct that a higher proportion of costs shall
be borne by one of the two Contracting Parties, and this award shall be binding on
both Contracting Parties.

. A dispute shall not be submitted to an arbitral tribunal under the provisions of this

Article, if the same dispute has been submitted to dispute settlement under the
provisions of Article 9 and is still before the court. This will not impair the
possibility of dispute settlement in accordance with paragraph 1 of this Article.

Article 11
Application of other Rules

. If the pmvisiohs of law of either Contracting Party or obligations under

international law existing at present or established hereafier between the
Contracting Parties in addition to the present Agreement contain rules, whether
general or specific, entitling investments by investors of the other Contracting
Party to a treatment more favourable than is provided for by this Agreement, such
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rules shall to the extent that they are more favourable prevail over this Agreement
as long as they last.

Each Contracting Party shall observe any other obligation it may have entered into
with regard to a specific investment of an investor of the other Contracting Party.

Article 12
Consultations and Exchange of Information

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary, hold
consultations on any matter affecting the implementation of this Agreement. These
consultations shall be held on the proposal of one of the Contracting Parties at a
place and at a time to be agreed upon through diplomatic channels.

Upon the request by either Contracting Party, information shall be exchanged on
the impact that the laws, regulations, decisions, administrative practices or
procedures or policies of the other Contracting Party may have on investments
covered by this Agreement.

Article 13
Entry into Force, Duration and Termination

Each Contracting Party shall notify the other in writing of the completion of the
internal legal procedures required for the entry into force of this Agreement in its
territorv. This Agreement shall enter into force thirty days after the date the latter
of the two notifications has been received.

This Agreement shall remain in force for a period of ten years after the date of its
entrv into force and shall continue in force unless terminated in accordance with
paragraph 3 of this Article.

Either Contracting Party may, by giving at least one vear in advance written notice
to the other Contracting Party, terminate this Agreement at the end of the initial
ten vear period or at any time thereafter.

With respect to investments made prior to the date of termination of this
Agreement, the provisions of the foregoing Articles shall continue to be effective
for a further period of ten years from such date of termination.

This Agreement may be amended by written agreement between the Contracting
Parties. Any amendment shall enter into force under the same procedures required
for the entry into force of this Agreement.

This Agreement shall be applied irrespective of whether or not the Covitrcing
Parties have diplomatic or consular relations.
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N WITNESS WHEREOF the undersigned representatives. duly authorised thereto.
have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Sarajevo. this ...... }-3 ......... day of December 2000 in the
Greek. Bosnian/Croatian/Serbian and English languages. all texts being equally
authentic. In case ot divergence. the English text shall prevail.

FOR FOR
THE HELLENIC REPUBLIC BOSNIA AND HERZEGOVINA
\' b -
K l " e v--‘.;_,, -~ ,:"‘:. )
M Lz
l’,:n’.;;;opi()s Mantzouranis Mirsad Kurtovic
Ambassador of the Minister for Foreign Trade
Hellenic Republic : and Economic Relations

To Sarajevo

ApBpo deuTePO

H 1oxUg Tou napdvrog vépou apxicet and t dnuoacisu-
on] Tou otnv Epnuepida g KuBepvrioewg kat g ZUu-
Qwviag nou Kupwvetal and tnv MARPwWoN TwV EoUToHE-
oewv Tou dpBpou 13 map. 1 autnq.

MapayyéAlope Tn dnuoacicuon Tou mapdvrtog otnv
Epnuepida ™g KuBepvrioewg Kal TV eKTEAEDT] TOU WG
Noéuou Tou Kpdrtoug.

ABnva, 1 Maiou 2002

O MPOEAPO3 THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®GANOMNOYAOZ

Ol YNOYPrO|
OIKONOMIAS KAl OIKONOMIKQN EZQTEPIKON

N. XPIZTOAOYAAKHZ . NAMANAPEOY
ANAMTYZHE AIKAIOZYNHS

A. TZOXATZOMNMOYAOZ ®. NETZAANIKOZ

OewprBnke kat TéBnke n MeydAn Zppayida tou Kodtoug

A6rjva, 1 Maiou 2002

O ENI THZ AIKAIOZYNHZ YNOYPrOx
®. NETZAANIKOZ

EONIKO TYNMOIrPA®EIO



